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51FT10MN4AQATR2 | 1500 | 2.4 | <10 | <13 | <16 | <17 | <22 | <27
51FT10NN4AOATR2 | 1500 | 2.4 | <11 | <14 | <17 | <18 | <23 | <28
ON ON
51FT10MN4AOATR21. 2 3 4 51FT10NN4AOATR2 [1 2 3 4
1 2 | 3 4 Im W 1 2 | 3 4 Im W
OFF | OFF | OFF | OFF | 10000 | 58 OFF | OFF | OFF | ON [ 10000 | 58
ON | OFF | OFF | OFF | 8000 | 46 ON | ON | OFF | ON | 8000 | 46
OFF | ON | OFF | OFF | 6500 | 37 ON |OFF | ON | ON | 6130 | 35
OFF | OFF | ON | ON | 4450 | 25 OFF | ON | ON | ON | 4450 [ 25
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@ Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse C.
This product contains a light source of energy efficiency class C.

@ Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht auswechselbar. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat,

ist die gesamte Leuchte zu ersetzen. @ The light source of this luminaire is not replaceable, when the light source reach-

es its end of life the whole luminaire shall be replaced. (® La source de lumiére de ce luminaire ne peut étre remplacée,

lorsque celle-ci atteint la fin de sa durée de vie, 'ensemble du luminaire doit étre remplacé. (O La sorgente luminosa di

questo apparecchio di illuminazione non pud essere sostituita; al termine della durata della sorgente luminosa occorrera
sostituire I'intero apparecchio di illuminazione. ® La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable, cuando la fuente de luz llega
al final de la vida se debe de sustituir la luminaria entera. ® A fonte de luz desta luminaria ndao € substituivel, quando a fonte de luz
atinge o seu fim de vida, toda a luminaria deve ser substituida. H minyn ¢wtdg avtng TG Avxviag dev pttopei va avtikataotadei.
2 € TePITITWOoN TIoL N TNy GWTOG TTAVEL va AEITOLPYEL, TIPETIEL va avTikaTtaotabei 6AN n Avxvia. @ De lichtbron van dit armatuur is
niet vervangbaar. Wanneer de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient het gehele armatuur te worden vervangen.
® Ljuskallan for denna armatur kan inte bytas ut, nar ljuskéllan natt slutet av sin livslangd skall hela armaturen erséattas. @G Taman
valaisimen valonléahdettad ei voida vaihtaa, koko valaisin on vaihdettava, kun valonlahde tulee kayttdikansa paahan. @ Lyskilden til
denne lampen kan ikke skiftes ut. Nar lyskildens levetid er over, ma hele lampen skiftes ut. Lyskilden i dette armature kan ikke
udskiftes. Nar lyskildens levetid er ophert, skal hele armaturet udskiftes. €@ Svételny zdroj neni vyménitelny. Po skonceni Zivota své-
telného zdroje je tfeba vyménit celé svitidlo. McToyHMK cBeTa JaHHOro CBETUIIbHNKA HEe NOANEXUT 3aMeHe, B CcliyYae AOCTUXEHUA
OKOHYaHUA cpoKa ero crny>6bl CBETWIbHUK 3amMeHseTcs uenukom. @ A fényforras nem cserélhet§ a lampatestben. Amennyiben a
fényforras elérte élettartama végét, az egész lampatest cseréje szikséges. Zrédto $wiatta w tej oprawie jest niewymienne. Gdy
Zrodto sSwiatta ulegnie zuzyciu, nalezy wymieni¢ catg oprawe. G Svetelny zdroj v tomto svietidle nie ja vymenitelny, pri konci Zivotnosti
svetelného zdroje, treba vymenit celé svietidlo. Svetlobni vir te svetilke se ne more spremeniti, ko je svetlobni vir dosegel svojo
kon¢no uporabo, potrebno je zamenjati celotno lu€. @ Bu armatirin 1sik kaynagi degistirilemez. Armatir 6mrinin sonuna geldiginde
bitin armatur degistirilir. @ |zvor svjetlosti ove svjetiljke nije zamjenjiv. Kada svjetiljka dosegne svoj Zivotni vijek, potrebno je zamjeniti
cijelu svjetiljku. Sursa de lumina nu se poate schimba. Cand aceasta nu mai functioneaza trebuie schimbat tot corpul de iluminat.
3To4YHMKa Ha CBETNNHA B TOBA OCBETUTENHO TAMO He ce NoAMeHs. KoraTto n3to4HrKa Ha CBETNNHA OCTUMHE Kpas Ha XX1BoTa CH,
TpsibBa ga ce NogMeHu LSNoTo OCBETUTENHO Tano. & Valgusallikas ei ole vahetatav; kui valgusti t6diga on labi, vahetatakse terve
valgusti. @ Maitinimo Saltinis Siame Sviestuve yra nekeiCiamas, pasibaigus jo tarnavimo laikui, turéty buti pakeistas visas Sviestuvas.
@ Gaismekla gaismas avots nav aizvietojams, kad gaismas avota muzs ir gala, janomaina viss gaismeklis. & Svetlosni izvor u svetiljci
nije zamenljiv, kada svetlosni izvor dostigne svoj zivotni ek cela svetiljka ¢e biti zamenjena. @& [1)kepeno cBiTna B LbOMY CBITUbHUKY He
MO>XHa 3aMiHUTK, TOMY KOJSIM O)KEPENO CBiT/1a OCArHE CBOro KiHLsSi CTPOKY Cny>kK6u, Mae 6yTn 3aMiHEHWI BECb CBITUNbHWK. & LLbiFap-
[OaHHbIH XXapblk Ke3i anMacTbipyFa KeIMelnfi, erep »apblk Ke3i askTanFaHHaH KeliiH 6apnblK LWblFapgaH anMacTbipbiiybl Kepek. &
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